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1. Цели и задачи освоения дисциплины (модуля).
Рабочая программа дисциплины «Иностранный язык (английский) в сфере юриспруденции» разработана для студентов очной формы обучения Алтайского экономико-юридического института по направлению подготовки 40.03.01 (030900) - Юриспруденция. Программа дает студентам четкое представление о предмете, целях и задачах курса английского языка в рамках изучаемой дисциплины, методические рекомендации по организации и осуществлению обучения иностранному языку, списки рекомендуемой литературы.
Целью дисциплины является обучение практическому владению языком по направлению подготовки 40.03.01 (030900) - Юриспруденция», для активного применения языка в профессиональном общении.

Задачи дисциплины:

- развитие навыков чтения литературы по направлению подготовки 40.03.01 (030900) - Юриспруденция с целью извлечения информации;

- развитие навыков публичной речи (сообщение, доклад, дискуссия) в рамках специальности;

- развитие навыков делового письма и ведения переписки по вопросам юриспруденции;

- знакомство с основами реферирования, аннотирования и перевода литературы по профилю;

- освоение студентами фонетики, грамматики, синтаксиса, словообразования, сочетаемостью слов, а также активное усвоение наиболее употребительной профессиональной лексики и фразеологии изучаемого языка происходит в процессе работы над связными, законченными в смысловом отношении произведениями речи юридической специальности.

Обучение иностранному языку целенаправленно и ориентировано на практический результат. 
2. Место дисциплины (модуля) в структуре ООП.
Дисциплина (модуль) « Иностранный язык (английский) в сфере юриспруденции» относится к базовой (обязательной) части «Гуманитарного, социального и экономического цикла» Основной общеобразовательной программы бакалавриата и является обязательной к обучению.
Данная дисциплина логически и методически связана с другими модулями ООП: «История отечественного государства и права», «История государства и права зарубежных стран», «Международное право», «История», «Социология», « Профессиональная этика юриста», «Культура речи юриста», «Логика», «Философия», «Теория государства и права» и т.д.

Знания, приобретенные по названным дисциплинам, дают студентам возможность лучше ориентироваться в иностранных профессиональных текстах из учебной, страноведческой, научно-популярной и справочной литературы, периодических изданий, работать с аудио- и видеоматериалом по специальности, шире использовать возможности Интернет. Развивают умение находить правильные лексические эквиваленты в английском и русском языках, выражать одну и ту же мысль разными языковыми средствами, умение пользоваться специальными терминологическими словарями и справочниками, совершенствуют умение информационного поиска, умение ориентироваться в специальной юридической литературе.

С другой стороны, работа с иноязычными источниками знакомит студентов с новыми интересными фактами  и ситуациями, расширяет знания по изучаемым профессиональным дисциплинам.
Владение иностранным языком является обязательным компонентом профессиональной подготовки специалиста любого профиля.

Вузовский курс английского языка является одним из звеньев многоэтапной системы «школа-вуз» и как таковой продолжает школьный курс.
3. Компетенции, формируемые при изучении учебной дисциплины.

Требования к входным знаниям и компетенциям студентов.
Студент должен:

- владеть навыками разговорно-бытовой речи, понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на бытовые, общекультурные и общие темы;

- владеть наиболее употребительными грамматическими явлениями, характерными для устной и письменной речи повседневного общения;

- читать и понимать со словарем литературу на темы повседневного общения, а также общекультурные и общенаучные темы;

- знать базовую лексику, представляющую стиль повседневного, общекультурного и общенаучного общения;

- владеть основами устной речи – делать сообщения, доклады (с предварительной подготовкой), по указанным темам;

- участвовать в обсуждении тем, связанных с культурой, наукой, техникой;
- владеть основными навыками письма для ведения бытовой переписки, переписки по общекультурным и общетехническим темам;

- иметь представление об основных приемах аннотирования, реферирования и перевода литературы на общекультурные, общетехнические и бытовые темы.

Требования к результатам освоения дисциплины.
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
- осознавать социальную значимость своей будущей профессии, обладать достаточным уровнем профессионального правосознания (ОК-1);

- способность добросовестно исполнять профессиональные обязанности, соблюдая принципы этики юриста (ОК-2);
- владеть культурой мышления, иметь способность к общению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей ее достижения (ОК-3);

- способность логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь (ОК-4);

- обладать культурой поведения, готовностью к кооперации с коллегами, работать в коллективе (ОК-5);

- стремиться к саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства (ОК-7);

- способность использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач (ОК-8);

- способность анализировать социально значимые проблемы и процессы (ОК-9);

- владеть основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, иметь навыки работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-11);

- способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ОК-12);
- владеть необходимыми навыками профессионального общения на иностранном языке (ОК-13).

По окончании обучения студент должен владеть идиоматически ограниченной речью, а также освоить стиль нейтрального профессионального общения:

- владеть навыками профессиональной речи;

- понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на общенаучные и профессиональные юридические темы;

- активно владеть наиболее употребительной (базовой) грамматикой и основными грамматическими явлениями, характерными для профессиональной устной и письменной речи;

- знать базовую лексику, представляющую нейтральный научный стиль, а также основную терминологию своей широкой специальности;
- читать и понимать со словарем специальную литературу по широкому профилю направления;

- владеть основами публичной речи – делать сообщения, доклады (с предварительной подготовкой);

- участвовать в обсуждении тем, связанных со специальностью (задавать вопросы и отвечать на вопросы);

- владеть основными навыками письма для ведения профессиональной переписки;

- иметь представление об основных приемах аннотирования, реферирования и перевода литературы по профилю направления.
4. Объем дисциплины (модуля) и виды учебной работы студентов очной формы обучения.
	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	I
	II
	III
	IV

	
	
	Трудоемкость

	Аудиторные занятия
	
	
	
	
	

	в том числе: 
	
	
	
	
	

	практические занятия
	184
	46
	46
	46
	46

	самостоятельная работа студентов
	104
	26
	26
	26
	26

	Форма промежуточной аттестации

Зачет (З), зачет с оценкой (ЗО), экзамен (Э)
	
	З
	З
	З
	Э

	Общая трудоемкость
	В часах
	288
	72
	72
	72
	72

	
	В зачетных единицах
	8
	2
	2
	2
	2


СТРУКТУРА   КУРСА.
Программа курса рассчитана на студентов, продолжающих изучение английского языка и опирается на лексико-грамматический минимум «среднего» (intermediate) уровня владения иностранным языком. В соответствии с учебными планами АЭЮИ стандартный объем преподавания дисциплины (модуля) «Иностранный язык  в сфере юриспруденции» составляет 288 часов (8 зачетных единиц).

Система подготовки по иностранному языку по направлению подготовки 40.03.01 (030900) – Юриспруденция подразделяется на два этапа, каждый из которых обеспечивает возможность продолжения обучения на следующем этапе:

I этап – базовый (введение в язык направления подготовки, I-II семестры);
II этап – «язык для специальных целей» (III семестр).

В учебном процессе эти этапы связаны между собой наличием общих грамматических тем, необходимостью овладеть сходными синтаксическими явлениями и базовыми речевыми навыками, но различаются по тематике и лексическому составу учебных текстов, приоритету того или иного вида речевой деятельности, развитию навыков, необходимых для освоения соответствующего регистра речи.

Выполнение тренировочных упражнений по фонетике, грамматике, лексике переносится на самостоятельную работу студентов, что создает возможность упражняться в языке с той скоростью, которая наиболее оптимальна для каждого конкретного студента, что повышает эффективность обучения.
По окончании курса «Иностранный язык» студенты должны овладеть следующими умениями и навыками:

     - специфика артикуляции звуков, интонации и ритма нейтральной речи в изучаемом языке; основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации; чтение транскрипции;

- лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера; умение дифференциации лексики по сферам применения; понятие о свободных и устойчивых словосочетаниях, фразеологических единицах;

- понятие об основных способах словообразования; грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искажения смысла при письменном и устном общении; основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи;

- понятие об обиходно-литературном, официально-деловом, научном стилях, стиле художественной литературы;

- государственное и политическое устройство стран изучаемого языка;

-диалогическая и монологическая речь с использованием наиболее употребительных лексико-грамматических средств в основных коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения; умение владеть основами публичной речи – делать научные сообщения, доклады;

- умение понимать диалогическую и монологическую речь в сфере бытовой и профессиональной коммуникации;

- умение понимать и переводить письменно (со словарем) аутентичные тексты по широкому и узкому профилю специальности «Юриспруденция», правильно передавать их содержание на английском языке, выделять из них информацию по заданному вопросу;

- умение устно (последовательно, с листа, двусторонне) переводить или свободно излагать англо-русские и русско-английские тексты (доклады, лекции, научные статьи) профессионального характера без словаря;  
- умение составлять аннотацию, реферат на иностранном языке по первоисточнику средней трудности.
Система контроля на каждом этапе подготовки по иностранному языку включает следующие элементы:

а) текущий контроль – работа на каждом практическом занятии (участие в обсуждении учебных материалов, выступление с докладами, сообщениями и т.д.), выполнение домашнего задания и промежуточных письменных текстов;

      б) итоговый контроль – письменная контрольная работа или тест; коллоквиум или реферат.

Таким образом, общая сумма баллов, полученная студентом, складывается из этих элементов и оценивается по 100-балльной шкале по количеству допущенных ошибок при выполнении заданий того или иного аспекта.

 Обучение иностранному языку студентов обучающихся по направлению подготовки 40.03.01 (030900) - Юриспруденция предполагает следующие формы занятий:

а) аудиторные групповые занятия под руководством преподавателя;

б) самостоятельная работа студентов во внеаудиторное время, в том числе с использованием ТСО и компьютерных технологий;
в) индивидуальная самостоятельная работа студента под руководством преподавателя;

г) индивидуальные консультации;

     д) внеаудиторная работа разных видов, характер которой определяется интересами студентов (конференции, встречи с зарубежными специалистами, познавательно-развлекательные мероприятия и т.д.).

Организация обучения иностранному языку предполагает учет потребностей, интересов и личностных особенностей обучаемого, когда студент выступает как полноправный участник процесса обучения, построенного на принципах сознательного партнерства и взаимодействия с преподавателем, что непосредственно связано с развитием самостоятельности студента, его творческой активности и личной ответственности за результат обучения.
I ЭТАП ОБУЧЕНИЯ (I – II СЕМЕСТРЫ).

В соответствии с учебным планом вуза на первом этапе обучения объем аудиторной работы (в том числе самостоятельная работа студентов) составляет 144 часа (4 зачетных единицы).
На данном этапе обучения осуществляются: дальнейшее развитие навыков активного владения языком во всех видах речевой деятельности; адекватное восприятие и передача слуховой и зрительной информации с незначительными погрешностями; построение собственного устного и письменного текста в форме монолога или диалога по ассоциативному принципу с опорой на текст; овладение лексикой и фразеологией, отражающими основные аспекты политического и государственного устройства и социальной жизни общества Великобритании, России и США.

Конечные требования к владению английским языком на данном этапе: наличие языковой и коммуникативной компетенции, достаточной для дальнейшей учебной деятельности, для изучения и творческого осмысления зарубежного опыта в профилирующей и смежных областях науки для осуществления деловых контактов на элементарном уровне.

1) Поиск новой информации: работа с оригинальными текстами из учебной, страноведческой, научно-популярной и справочной литературы, периодических изданий.

2) Устные контакты в ситуациях повседневного общения, обсуждение проблем страноведческого и общенаучного характера.

3) Письменный обмен информацией: записи, выписки, конспектирование, аннотирование.

Развитие и совершенствование умений и навыков иноязычного общения:

1) Чтение, говорение, письмо: использование различных типов чтения (ознакомительное и изучающее) в зависимости от внешней мотивации развертывания высказывания на основе ключевого слова; преодоление трудностей в процессе восприятия и понимания информации с опорой на разноуровневый лингвистический анализ; передача содержания с опорой на лексические и синтаксические средства, отражающие логико-композиционную структуру текста в устной и письменной формах;построение собственной речи с элементами рассуждения, критики, оценки, собственного мнения, аргументации в устной и письменной формах на основе ассоциативного мышления.
Типы упражнений: узнавание значения слова в результате его морфологической дешифровки; узнавание значений из контекста; перевод на родной язык и с родного на иностранный; выделение главной и второстепенной информации с опорой на вопросы; передача содержания текста; построение собственного текста с опорой на схему, картинку; развертывание небольшого текста в более полное произведение речи, составление плана, тезисов сообщения/доклада.
2) Аудирование, говорение, письмо: выделение ключевой идеи, главной и второстепенной информации; передача содержания мини-текста с опорой на ключевые слова; передача содержания текста с опорой на его логико-композиционную структуру; фонетически правильное озвучение зафиксированного в письменной форме текста; построение собственного текста в письменной и устной форме на основе прослушанной информации.

Типы упражнений: письменная фиксация ключевых слов, клишированных фраз-связок; распознавание и логическое связывание главной и второстепенной информации; нахождение нужной информации с опорой на вопросы и логическое ее связывание; линейное и синхронное повторение звучащего текста; групповое или парное обсуждение темы в другом контексте.

Лингвистический аспект:

Фонетика: специфика интонации, акцентуации и ритма нейтральной речи в английском языке; просодия предложений разных коммуникативных типов; просодия экспрессивной и эмоционально окрашенной речи; эмфаза; наиболее очевидные фонетические особенности британского и американского вариантов английского языка и особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации.

Грамматика: множественное число имен существительных; артикль; словообразование; система времен английского глагола; пассивный залог; придаточные предложения времени и условия; прямая и косвенная речь; согласование времен; сложное дополнение; структура простого и безличного предложений; логико-смысловые связи (союзы/союзные слова, клишированные словосочетания); лексико-грамматические средства связи предложений и абзацев.

Лексика и фразеология:объем лексического материала – 1800-2000 единиц; дифференциация лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, общенаучная, официальная и др.); сочетаемость слов; фразовые глаголы; однокоренные слова; омонимия; полисемия.

Текущий и итоговый контроль на Iэтапе обучения.

Текущий контроль осуществляется в течение I-IIсеместров в виде промежуточных письменных лексико-грамматических тестов и коммуникативных заданий.

Итоговый контроль имеет форму зачета после Iи IIсеместров.
II ЭТАП ОБУЧЕНИЯ ( III – СЕМЕСТР)

В соответствии с учебным планом вуза объем аудиторной работы (в том числе самостоятельная работа студентов) составляет 144 часа (4 зачетных единицы). 

На данном этапе осуществляются: совершенствование навыков чтения специальной литературы по праву, умения гибкого чтения в связи с поставленной целью; развитие навыков создания вторичного научного текста (реферата, аннотации, тезисов) на основе анализа первичного текста; развитие и совершенствование основных умений и навыков письменного перевода научного текста по юридической специальности; совершенствование навыков речевого общения с целью использования их в профессиональных дискуссиях, конференциях интервью и других видах речевой деятельности.

Конечные требования к владению языком на данном этапе: наличие коммуникативной компетенции, необходимой для квалифицированной информационной и творческой деятельности в различных сферах делового и научного сотрудничества.

Сферы и ситуации иноязычного общения:

1) Творческий поиск и обработка полученной информации: работа с оригинальной литературой по специальности, контрактами; работа с оригинальной литературой научного характера (изучение статей, монографий, рефератов, диссертаций).

2) Устный обмен информацией: обмен информацией общего и профессионального характера в ходе семинаров, диспутов, конференциях, при заключении контрактов, прием зарубежных специалистов.

3) Письменный обмен информацией: написание тезисов, докладов, статей, рецензий, деловая переписка.

Развитие и совершенствование навыков речевой деятельности, полученных на предыдущем этапе обучения, осуществляются с учетом методической целесообразности. Большое внимание уделяется развитию письменной речи.

1 )Чтение: совершенствование умений информационного поиска; умение ориентироваться в специальной (юридической) литературе; умение извлекать информацию в условиях овладения видами чтения (поисковым, просмотровым, ознакомительным, изучающим).

Типы упражнений: составление таблиц, диаграмм; составление плана прочитанного текста; краткое изложение содержания текста в устной форме.
2) Реферирование:совершенствование навыков письменной речи; овладение особенностями языка реферативного текста; умение обобщать основные положения первоисточника при помощи логико-семантического анализа текста; овладение процедурой составления реферата и аннотации.

Типы упражнений: структурно-семантический анализ абзаца; выделение ключевых предложений в составе абзаца; выделений авторских обобщений, т.е. достижение максимальной смысловой компрессии; выделение избыточной информации по формальным внешним признакам; формулирование главной идеи текста при использовании средств межфразовой связи.

       3) Перевод: овладение навыками письменного и устного перевода с английского на русский и обратно; умение находить правильные лексические и грамматические эквиваленты в английском и русском языках; умение выражать одну и ту же мысль разными языковыми средствами; умение пользоваться специальными терминологическими словарями и справочниками; умение адекватно оформлять высказывание синтаксически, с учетом особенностей языка оригинала.

Типы упражнений: нахождение в тексте терминов, эквивалентных по значению; определение значений неизвестных терминов и терминологических словосочетаний по контексту; перевод без эквивалентной и терминологической лексики с использованием транслитераций, слов родного языка, выполняющих аналогичную функцию, толкований и дефиниций; перевод несвободных, устойчивых словосочетаний; перевод с использованием грамматической перестройки и синтаксической перегруппировки и т.д.

4) Говорение: совершенствование навыков неподготовленной монологической речи на основе имеющихся профессиональных знаний и диалогической речи риторического характера; основы публичной речи.

Типы упражнений: развитие предложенного тезиса с использованием схем и диаграмм; создание монологического текста; мини-лекция по теме курсовой работы; дебаты по предложенной теме; ролевая игра; научная конференция по специальности; круглый стол; доклады, сообщения.
Лингвистический аспект.
     Лексика: объем лексического материала – 4000 единиц (из них – 2500 продуктивно); характер лексического материала – общенаучная и юридическая лексика различных отраслей права.
Грамматика: развитие и совершенствование грамматических навыков распознавания и понимания форм и конструкций, характерных для конкретного подъязыка и языка делового общения.

Синтаксис: простое предложение: сложное подлежащее, сложное дополнение, безличные предложения, грамматическая и стилистическая инверсия; сложное предложение: придаточные предложения, придаточные сказуемые, абсолютный придаточный оборот, атрибутивные придаточные предложения: перевод прямой речи в косвенную.

Текущий и итоговый контроль на IIэтапе обучения.

Текущий контроль осуществляется по результатам составления рефератов и аннотаций по специальной (юридической) и научной литературе; письменные контрольные работы, тесты, выполнение домашних переводов по специальности, устных опросов по пройденному материалу, докладов по материалам научной конференции.
Итоговый контроль (зачет, экзамен) включает письменные и устные задания (письменный лексико-грамматический тест; письменный перевод текста по специальности с английского на русский и наоборот (со словарем или без словаря); чтение английского текста научного характера, пересказ или ответы на вопросы; изложение собственной точки зрения по одной из пройденных коммуникативных тем и т.д.), выявляющие степень владения студентами всеми основными видами речевой деятельности.

В вузе существует рейтинговая система оценивания работы студентов, принята 100 бальная система оценки.

Формирование рейтинговой системы оценок происходит следующим образом:

- за каждую работу в модуле начисляется определенное количество баллов и путем суммирования всех оценок определяется максимальное количество баллов, которое студент может набрать за семестр (за все работы в рамках учебной дисциплины);

- в зависимости от сложности работы (самостоятельной или групповой) количество баллов может варьироваться;

- каждая работа, которую студенту предстоит выполнить в рамках учебной дисциплины, может быть оценена от 0 баллов до того максимума, который определен для каждой конкретной работы. Критерий оценки – качество выполнения и соответствие требованиям, которые предъявлялись к работе изначально;
- может быть использована система штрафов (на усмотрение преподавателя);

- в конце семестра определяется общая сумма баллов и принимается решение о допуске к зачету или экзамену.

Студент может набрать баллы за самостоятельную работу (индивидуальную или групповую), активную работу в аудитории, участие в ролевой игре, контрольные, тестовые задания и др.

УЧЕБНО - ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ).
	№

п/п
	      Название темы
	       Тематическое содержание
	Кол-во

  часов



	1.

2.

	IКУРС (I СЕМЕСТР).
Юридическое образование США, России, Великобритании.
Юрист. Профессиональная деятельность юриста.
	1. История юридического образования.

2. Юридическое образование в Великобритании (Кембридж).

3. Видеофильм “Higher Education in the UK”.

4. Юридическое образование в США.
5. Юридическое образование в России. АЭЮИ – мой институт.

Грамматический материал: Категории имени существительного. Артикли. Глагол tobeв настоящем и прошедшем времени.

Лексический минимум по теме.
1. Юрист и юридическая  деятельность.

2. Юридические профессии: судья, прокурор, следователь, адвокат, нотариус, юрисконсульт.

3. Юридические профессии Великобритании.

4. Юридические профессии США.

5. Ролевая игра “Lawyer’sStudy”.

Грамматический материал: Личные, притяжательные и возвратные местоимения. Структура английского предложения. Прилагательные и наречия. Степени сравнения прилагательных и наречий. Сравнительные конструкции.

Лексический минимум по теме.
	      8

10

	3.
4.

  5.

  6.
7.
 8.
9.

10.
11.
 12.
 13.

14. 


	Юриспруденция, как наука.
Государственная система Великобритании и США.

Правовая система Великобритании и США.

I КУРС (II СЕМЕСТР).
Право. Виды права, их взаимодействие.

Закон и порядок.

Преступление и наказание.

II КУРС (III СЕМЕСТР).
Право и правосудие.

Правоохранительные органы.

Международное право. Права человека.

Бизнес и закон.

Деловой английский.

Деловой этикет.
	1. Понятие о праве. История возникновения права.
2. Первые правовые кодексы: Hammurabi’slaws, LawsofBabylon, Ancient Greece and Rome laws.

3. Создание британского права:  The Magna Carta, Habeas Corpus Act, The Petition of Rights, The Bill of Rights.
4. Особенности британского права.
Грамматический материал: Количественные и порядковые числительные, сложные составные числительные. 
Глагол tohave и оборот tohave/hasgot. Возвратные и указательные 

местоимения.

Лексический минимум по теме.

1. Политическое устройство Великобритании, символика, гимн.
2. Парламентская монархия: законодательная, исполнительная и судебная ветви власти, их взаимодействие.
3.Видеофильм“The Political System of the UK”.
4. Политическое устройство США, символика, гимн.

5. Президентская республика: законодательная, исполнительная и судебная ветви власти, их взаимодействие.

6. Система «сдержек и противовесов» США, ее цель.
Грамматический материал: Система времен английского глагола. Настоящее время(простое, длительное, совершенное, совершенное длительное).

Лексический минимум по теме. 
1. Конституция Великобритании.
2. Конституция США.

3. Основные права и обязанности граждан.

4. Сравнительный анализ конституции Великобритании и США.

5. Конституция России – основной закон страны.

Грамматический материал: Система времен английского глагола. Прошедшее время (простое, длительное, совершенное, совершенное длительное).

Лексический минимум по теме.

Текущий контроль: контрольная работа, лексико-грамматический тест, развернутые высказывания по темам.

Итоговый контроль: зачет.

1. Конституционное право.

2. Гражданское право.
3.  Уголовное право.
3. Семейное право.

4. Деликтное право.

5. Муниципальное  право.

История возникновения, основные характеристики и особенности.
6. Устные рефераты по теме.
Грамматический материал: Система времен английского глагола. Будущее время (простое, длительное, совершенное, совершенное длительное).

Лексический минимум по теме.
1. Уголовное право и уголовный процесс.

2. Преступление. Виды преступлений.

3. Преступность и ее причины.

4. Преступление в современном обществе.

5. Преступность среди молодежи.

6. Криминология и криминалистика. История возникновения. 

7. Чезаре Ломброзо – основатель криминологии.
8. Работа с видеофильмом “Sherlock”, part 1, “AStudyinPink”.
Грамматический материал: Система времен английского глагола. Закрепление временных форм.
Лексический минимум по теме.

1. Наказание, история.
2. Гражданское и уголовное наказание.
3. Преступления и преступники.

4. Смертная казнь, история, за и против.

5. Смертная казнь в Великобритании и США.

6. Исправительные учреждения: тюрьмы и колонии.

7. Заключение и реабилитация.

8. Ролевая игра: “DetentionofaSuspectintheRobbery”.
Грамматический материал: Словообразование, типы словообразования. Суффиксы и префиксы существительных, прилагательных, глаголов.

Лексический минимум по теме.

Текущий контроль: контрольная работа, лексико-грамматический тест, устные рефераты.
Итоговый контроль: зачет.

1. Судебный процесс.
2. Виды судебных дел: гражданские и уголовные.

3. Прокуратура и адвокатура.

4. Суд присяжных.

5. Судопроизводство.

6. Судебная система Великобритании.

7. Судебная система США.

8. Видеофильм “TheTrial”или“The Lincoln Lawyer”.
9. Ролевые игры: “Hearing the Case in the Civil Court”; “Hearing the case in the Criminal Court”.
10. Представление устных рефератов по теме.
Грамматический материал: Неопределенные местоимения и их эквиваленты. Модальные глаголы и их эквиваленты. Выражение долженствования и предположения.

Лексический минимум по теме.
1. Органы правопорядка, история.

2. Органы правопорядка: организация.
3. Права и обязанности полицейских.

4. Работа полиции Великобритании, роль и функции.
5. Скотланд Ярд и его история, методы работы.
6. Видеофильм“Sherlock”, part II, “The Blind Banker”.
6. Работа полиции США, роль и функции.

7. ФБР: структура, кадры, организация работы.

8. Интерпол.

9. Органы правопорядка в России.

10. Полиция и общественность.

11. Видеофильм “LawAbidingCitizen”.
Грамматический материал: Неличные формы глагола: инфинитив, герундий, причастие I, II. Основные модели употребления.

Лексический минимум по теме.

Текущий контроль: письменная контрольная работа, лексический тест, коммуникативные задания.
Итоговый контроль: зачет.

1.Международное право: принципы и правила.
2.Современная система международного права.

3.Организация Объединенных Наций и международное право.
4. Права человека. Защита прав человека.

5.Европейская конвенция по правам человека.
6. Европейский суд по правам человека.
7. Круглый стол «Законы ЕС в Великобритании».
Грамматический материал: Согласование времен. Правила согласования времен. Прямая и косвенная речь. Типы условных предложений.

Лексический минимум по теме. 
1. Договорное право.
2. Право на торговлю.

3. Международные торговые организации: структура и функции.
4. Арбитраж, посредничество.
5. Экономические преступления.

Грамматический материал: Способы связи между элементами текста. Бессоюзная связь в сложноподчиненном предложении.

Лексический минимум по теме занятия.

1. Устройство на работу (заявление, резюме).

2. Деловая корреспонденция: письма, служебная записка, телеграмма, факс, телекс, E-mail. Интернет.

3. Деловые документы: договор, контракт.
Грамматический материал: повторение.
1. Обращение, приветствие, прощание, пожелание.

2. Типы речевого общения.

3. Общие правила ведения интервью, деловых встреч и переговоров, делового общения, телефонных разговоров.
Грамматический материал: повторение.
Текущий контроль: составление рефератов и аннотаций по юридической литературе, выполнение письменных тестов, составление деловых документов, коммуникативные задания.

Итоговый контроль: экзамен. 
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5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины.

Для обеспечения дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере юриспруденции» в вузе используются отечественные и зарубежные учебные пособия и научные издания по профилю вуза, а также мультимедийные средства:

- учебники и учебные пособия по иностранному языку, аудиокурсы к учебным пособиям;

- справочные пособия по аспектам языка и видам речевой деятельности;

- видеокурсы;

- видеофильмы и мультимедийные материалы по иностранному языку по направлению подготовки 40.03.01 (030900) - Юриспруденция;

- компьютерные обучающие программы;

- пособия по страноведческому и культурологическому материалу;

- общие и профильные словари, включая электронные;

- сборники текстов на иностранном языке по основной специальности;

- отраслевые пособия.

СПИСОК РЕКОМЕНДУЕМОЙ ЛИТЕРАТУРЫ.
Основная литература:

1. Гуманова Ю.Л. и др. JustEnglish. Английский для юристов. Базовый курс: учебное пособие, под редакцией Т.Н. Шишкиной. – М.: КНОРУС, 2011. 

2. Гуманова Ю.Л. и др. JustEnglish. Английский для юристов. Базовый курс: учебное пособие, под редакцией Шишкиной Т.Н. – М.: КНОРУС, 2012.
3. Ильина Н.Ю., Аганина Т.А. Английский язык для юристов: учебник. – М.: Проспект, 2014.

4. Чиронова И.И. Английский язык для юристов: учебник. – М.: Юрайт, 2011.
5. Рыбин П.В. Английский язык для юристов: учебник. – М.: Проспект, 2012.
Дополнительная литература:

1. Аванесян Ж.Г. Английский язык для юристов. Учебное пособие. – М.: «Высшая школа», 2001.
2. Гураль С.К., Смокотин В.М., Майер Л.Г. Lawand Law Enforcementin the USA. Учебное пособие. – Томск: Издательство Томского Университета, 2006.
3. Английский язык для юристов-переводчиков. Учебное пособие. М.: Юридический колледж МГУ, 1997.

4. Горшнева И.А., Кузнецова Н.Н., Смоленцева Л.Г., Шевелева С.А. Английский язык для юристов. Закон. Общественный порядок. Учебное пособие для вузов. – М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2002.

5. Зайцева С.Е., Тингина Л.А.English for student sof Law. Учебное пособие. М.: КНОРУС, 2010.

6. Гуманова Ю.Л. и др. Just English. Английский язык для юристов. Учебное пособие. – М.: Гуманитарное издание, ТЕИС, 1996.
7. Гуманова Ю.Л. Just English. Английский язык для юристов. Базовый курс. Учебное пособие -  М.: Издательство «Зерцало», 2000.

8. Гуманова Ю.Л. и др. Just English. The State of Britain. Английский язык для юристов. Углубленный курс. Учебное пособие. – М.: Издательство «ПАЛЕОТИП», 2004.

9. Гуманова Ю.Л. и др. 101 Text son Law. Для будущих юристов и политиков: учебное пособие. – М.: КНОРУС, 2010.
10. Кравченко Н.В. Бизнес-лексика. Англо-русский, русско-английский словарь. – М.: Эксмо, 2008.

11. Овчинникова И.М. Деловое общение по-английски: резюме, переписка, переговоры: учебное пособие. – М.: Университетская книга, 2011.

12. Качалова К.Н., Израилевич Е.Е. Практическая грамматика английского языка. – М.: ЮНВЕС, 1995.

13. Голицинский Ю.Б. Грамматика. Сборник упражнений. Спб.: КАРО, 2002.

14. Цветкова Т.К. English Grammar Practice: учебное пособие. – М.: Проспект, 2012.
15. Redman S. “English Vocabulary in Use”. Pre-Intermediate &Intermediate.

16. Murphy R. “English Grammar in Use”, Cambridge University Press, 2002.

17. McCarthy & O’Dell “English Vocabulary in Use”, Upper-Intermediate. Cambridge University Press, 2002.

18. Мюллер В.К. Англо-русский словарь.- М.: Русский язык,1999.

19. Андрианов С.Н., Берсон А.С. Англо-русский юридический словарь. – М.: РУССО, 2000.

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРОВЕДЕНИЮ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ.

В соответствии с программой дисциплины (модуля) текущий контроль студентов осуществляется в течение I – III семестров. Текущий контроль – это письменные контрольные работы, письменные контрольные лексико-грамматические тесты, устные опросы по пройденному материалу, доклады, рефераты, аннотации по материалам научной периодики и письменные переводы текстов по юридической специальности.

В результате выполнения промежуточных работ проверяются следующие умения и навыки:

1) Письмо – включает тренировочные (языковые) упражнения в письменной форме:

- раскройте скобки в предложении;
- подставьте в пропуски слова, словосочетания, сегменты предложений;

 -  трансформируйте выделенные в предложении слова в заданную форму;

  - вставьте в предложения необходимые слова, используя в качестве подсказки русские слова, заполняющие соответствующие пропуски;

- переведите с русского на английский указанные предложения и запишите их;
- замените слова и словосочетания в предложениях.

2) письменная речь включает письменно-речевые упражнения в работе с печатным текстом и письменно-речевые упражнения, обусловленные процессом чтения, аудирования и устного общения:

-выпишите из текста предложения с ключевыми словами, которые раскрывают тему;

- озаглавьте абзацы текста;

- составьте тезисы к каждой смысловой части текста;

- составьте письменный пословный (избирательный, дифференцированный, ориентированный, сжатый) пересказ основного содержания текста;

- подготовьте тематическое или проблемное сообщение в письменном виде для последующего устного воспроизведения в ситуации публичного общения;

- составьте реферат текста;

- составьте аннотацию текста;

- выполните последовательный перевод устного сообщения на основе письменных заметок;

- переведите фрагменты текста с русского языка на английский язык, используя список слов;
- сделайте письменное переложение печатного текста (аудиотекста) по памяти;

- Составьте письменные предложения по решению вопроса и т.д.

3) монологическая речь – осуществляется в процессе работы с печатным текстом, на ситуативной основе и с использованием аутентичного образца устного монологического сообщения. Тематика устных контрольных опросов определяется программой дисциплины (модуля).

Итоговый контроль представляет собой семестровые зачеты и итоговый экзамен в конце 3 семестра II курса.

Содержание семестровых зачетов может варьироваться преподавателем в зависимости от уровня, интересов и потребностей конкретной студенческой группы и особенностей пройденного материала. Зачеты должны включать задания, которые помогут выявить степень владения студентами всеми основными видами речевой деятельности.

Для устных семестровых зачетов рекомендуются следующие типы заданий:

1) Различные виды работы с незнакомым англоязычным текстом:
- прочитать, оценить и прокомментировать информацию, содержащуюся в тексте, дополнить ее на основе известной информации по данной теме;

- устный перевод текста;

- ответы на вопросы экзаменатора с соответствующей аргументацией.

2) различные виды работ по предложенной теме:

- монологическое изложение темы с использованием активной лексики;

- обсуждение проблемы, предполагающее выход за рамки обозначенной темы с целью выявить навыки неподготовленной речи и умения использовать отработанный лексический и грамматический материал в спонтанной беседе;

- вопросно-ответная работа;

- дискуссия (в паре, в группе или с экзаменатором) по одной из пройденных коммуникативных тем;

3) Различные виды работ с лексическим материалом:

- лексический перевод предложений по теме и т.д.

Тематика устных контрольных опросов определяется в соответствии с программой.
МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ И ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ.

Содержание зачета.

1. Прочитайте текст (1000-1200 печатных знаков) профессиональной направленности, ответьте на вопросы и кратко изложите основное содержание текста на английском языке.

2. Объясните грамматические явления, выделенные в тексте.

3. Профессиональная терминология (карточка со словами).

4. Подготовьте сообщение на английском языке по теме (объем высказывания 20-25 предложений.

Содержание экзамена.

1. Чтение и перевод (со словарем) текста по специальности объемом не менее 1600 печатных знаков с английского языка на русский.

2. Объяснение грамматического явления, указанного в билете.

3. Профессиональная терминология  (карточка со словами).
4. Устное изложение  одной из пройденных тем по специальности.

Вопросы к зачетам.

I cеместр.
Сообщения по темам.

1. Our Institute.
2. Legal Profession in Great Britain.

3. Legal Profession in the USA.

4. I am going to become a Lawyer.

5. The UK Constitution.

6. The USA Constitution.

7. Russian Constitution.

8. The UK is a Parliamentary Monarchy.

9. The political system of the USA.

10. The System of Checks and Balances.

11. The History of Law: The Magna Carta.
12. The History of Law: The Bill of Rights.

II семестр.

Сообщения по темам.

1. What is Law?
2. Law. Types of Law.
3. Constitutional Law and its sources.
4. Civil and Criminal Law.

5. Crime, the Causes of Crime.

6. Criminology.

7. Crime and Youth.

8. Civil and Criminal Cases.

9. The History of Punishment.

10. Capital Punishment and its History.

11. Imprisonment or Rehabilitation.
12. Crime in Modern Society.

III семестр.

Сообщения по темам.

1. The Judicial System of the UK.
2. The Judicial System of the USA.

3. Court Procedures.

4. The Jury (history).

5. The Jury and Its Role.

6. Trials and Errors.

7. The History of Law Enforcement Authorities.

8. Police Forces in the USA.

9. Status and Duties of the Police in Great Britain.

10.  Scotland Yard.

11. Interpol.

12.  Law Enforcement Authorities in Russia.
Вопросы к экзамену.

1. I’m going to become a Lawyer.
2. What is Law?

3. The History of Law: The Magna Carta.

4. Crime, the Causes of Crime.

5. Criminology.

6. Crime in modern Society.

7. Imprisonment or Rehabilitation.

8. Police and Society.

9. The Jury and Its Value.

10. Court Procedures.

11. Capital Punishment: For and Against.

12. Legal Profession in Great Britain and the USA.

13.  Status and Duties.

14. The European Convention on Human Rights.

15. The European Court on Human Rights.

16. The Human Rights Defense.

17. Business: Legal Environment.

18. Economic Crimes.

19. Civil and Criminal Cases.

20. The Sources of International Law.
МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИИ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ.

Самостоятельная работа студента играет важную роль в воспитании сознательного отношения к овладению теоретическими и практическими знаниями, прививает привычку к направленному интеллектуальному труду. Студент должен не просто приобретать знания, но и овладеть способом их добывания.

Самостоятельная работа всегда вызывает у студентов ряд трудностей, главная из которых необходимость самостоятельной организации своей работы. Поэтому, одна из основных задач преподавателя является помощь студентам в организации их самостоятельной работы. Это особенно важно в современном обществе, когда после окончания вуза приходится заниматься самообразованием – повышать уровень своих знаний путем самостоятельного изучения.
Значение самостоятельной работы студентов:

- глубокое изучение сущности вопроса, возможность разобраться в нем самостоятельно;

- выработка стойких самостоятельных взглядов и убеждений;

- развитие умения самостоятельно приобретать и углублять знания.

Условия, обеспечивающие успешное выполнение самостоятельной работы:

- мотивационность заданий (для чего, чему способствуют);

- четкая постановка задач;

- алгоритм, метод выполнения работы, знание студентом способов ее выполнения;

- критерии оценки, отчеты;

- виды и формы контроля.

Для эффективного выполнения самостоятельной работы студенты должны уметь:
- самостоятельно работать с текстом, книгой и другими материалами;

- конспектировать;

- знать приемы запоминания;

- готовить сообщения, доклады, рефераты, аннотации  и т.д.

При организации самостоятельной работы студентов преподавателю необходимо:

- отчетливо видеть роль данной работы в структуре учебного процесса;

- ориентироваться в требованиях определения уровня овладения учебным материалом;

- максимально учитывать уровень подготовки и возможности студентов;

- использовать индивидуальные и дифференцированные задания;

- обоснованно выбирать объем работы;

- определять длительность самостоятельной работы с учетом ее сложности и подготовленности студентов;

- разнообразить задания по содержанию;
- правильно сочетать самостоятельную работу с работой под руководством преподавателя;

- проектировать самостоятельную работу с учетом достигнутого уровня.

В соответствии с Программой дисциплины (модуля) на самостоятельную работу студентов в вузе отводится 104 часа  (3 зачетные единицы), которые распределяются по семестрам с I по III.
ВИДЫ И СОДЕРЖАНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ.
	№

п/п
	Название темы
	
Виды и содержание 

самостоятельной работы 
	Кол-во

  часов



	1.

2.

3.

4.

5.

 6.
7.
 8.

9.

10.
11.

12.
13.

14.

	I КУРС (I СЕМЕСТР).
Юридическое образование.
Юрист. Профессиональная деятельность юриста.
Юриспруденция, как наука.

Государственная система Великобритании и США.

Правовая система Великобритании и США.

I КУРС (II СЕМЕСТР).
Право. Виды права и их взаимодействие.

Закон и порядок.

Преступление и наказание.

II КУРС (III СЕМЕСТР).

Право и правосудие.
Правоохранительные

органы.
Международное право. Права человека.

Бизнес и закон.

Деловой английский.

Деловой этикет.
	1. Письменный перевод текста “History of Legal Education in the USA”.
2. Составить схему и подготовить устное сообщение “Higher Education in the UK” по материалам видеофильма.

3. Сочинение по теме “Our Institute” с использованием Интернет сайта: http://www.aeli.altai.ru
4. Составить инсценировать диалог по теме “Do you really want to be a lawyer?”

5. Заучивание лексического минимума.

6. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
1. Чтение текстов о юридической профессии.
2. Составить таблицу: юридические профессии, место работы, обязанности. По тексту “Legal Professionin the UKand the USA”, сопровождать показ устным рассказом.

3. Дискуссия: Why does the profession of a lawyer become popular in this country?

4. Подготовка к участию в ролевой игре “Lawyer’sStudy”.

5. Заучивание лексического минимума.

6. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
1. Чтение и устный перевод текста “The Law and Its Importance”.
2. Рефераты по теме “Philosophers of Law” (Sir Thomas More, John Locke, C.L. Montesquieu, Voltaire, Jeremy Bentham) письменно.

3. Эссе “Since no law is perfect, ancient laws left much to be desired.”
4. Мозговой штурм “Name legal documents of constitutional importance, which have affected modern legal systems.
4. Монолог по теме “The Bill of Rights is the basis of the British Constitution”.

5. Заучивание лексического минимума.
6. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
1. Составить схемы государственного устройства Великобритании и США, отразить взаимодействие трех ветвей власти. По материалам фильма “The Political System of the UK”.

2. Аннотирование текста “The Role of the Parliament”.

3. Подготовить доклады с презентациями о государственном устройстве Великобритании и США (работа в группах).

4. Заучивание лексического минимума.
5. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

1. Чтение, устный перевод без словаря, аннотирование текстов: “Scottish and Irish Decisions”; WhydidMontesquieuadmire British Constitution?” 

2. Устная тема ”The UK Constitution”.
3. Устная тема ”The USA Constitution”.

4. Обзор английской прессы: http://www.bbc.co.uk.; http://www.nytimes.com; http://www.chicagotribune.com
5. Заучивание лексического минимума.
6. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

1. Письменный перевод текстов, реферирование: “Public Law and Private Law”; “Substantive Law and Procedural Law”; Municipal Law”.
2. Прочитать диалог “Municipality” и подготовить его письменный пересказ в косвенной речи.

3. Дискуссия: “Civil Law and Criminal Law. Main Features and Development”.

4. Подготовить обзор английской прессы о политических событиях в США: http://www.chicagotribune.com и др. сайты
5. Заучивание лексического минимума.
6. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
1. Письменный перевод текста “Criminal Liability”.

2. Перевод текста «Преступность и ее причины» с русского языка на английский.

3. Устные доклады по теме “Notorious Criminals” презентацией.

4. Дискуссия: Crime and Society”.

5. Дискуссия: Criminality – Inborn or Acquired?”.
6. Доклады по теме “Famous Detectives”.

7. Дать характеристику профессиональным качествам Ш. Холмса; определить состав расследуемого преступления, определить наказание за преступление по фильму “Sherlock”(Part 1,”AStudyinPink”.
8. Заучивание лексического минимума.

9. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
1. Письменный перевод текста и составление плана пересказа “PunishmentsThroughtheAges”.

2. Аннотирование текста “CrimePrevention”.

3. Устные доклады по темам: “JosephIgnaceGuillotin”, “CharlesLynch” (с презентацией).
4. Дискуссии по вопросам: “Capital Punishment creates, It does not solve problem” (give examples). “Prisons: a solution to crime?”.

5. Подготовка к ролевой игре “DetentionofaSuspect in the Robbery”.

6. Прочитать текст “Criminal In juries Compensation”, обсудить в форме диалога.

7. Заучивание лексического минимума.

8. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

1. Составить терминологический кроссворд по теме.
2. Письменный перевод текста “JudicialInstitutions”.

3. Реферат по теме “Criminal Courts in Great Britain”.

4. Аннотации по текстам: “Courts in England and Wales”, “Courts in Scotland).

5. Дискуссия: “Legal cases are best decided by professional judges, not by ordinary members of the public”.
6. Подготовка к ролевым играм: “Hearing the Case in the Civil Courts”; “Hearing the Case in the Criminal Courts”.

6. Подготовить комментарий к высказываниям: “Everyunpunishedmurder takes away something from the security of every man’s life.” (Webster);
“If there were no bad people, there would be no good lawyers”.

7. Устные доклады по темам: “Judicial System in Great Britain”; “Judicial System in the USA”.

8. Дать характеристику деятельности юристов по просмотренному фильму “TheTrial”. Охарактеризовать деятельность адвоката, следователя.

9. Заучивание лексического минимума.

10. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

1. Письменный перевод текста “From the History of Law Enforcement”.

2. Аннотирование текста письменно, на русском языке: “Law Enforcement Agencies in the USA”.

3. Составить перечень полномочий полиции Великобритании и США, прокомментировать в устной форме, дать сравнительный анализ. Работа по группам, по изученным на занятиях материалам.

4. Дать характеристику деятельности детективов по фильму “Sherlock”, partII, “TheBlindBanker”. Предложить свои варианты расследования преступления.

5. Подготовка к ролевой игре “Identify the Suspect”.
6. Сочинение (письменно): “Study the Manifesto of the US citizens against police brutality. Compile a similar Manifesto on behalf of the British public”. (Использовать материалы текстов, изученных на занятии по теме “Police and Society”).
7. Дискуссия по фильму: “Law Abiding Citizen”.

8. Обзор английской прессы по теме занятий: http://www.bbc.co.uk; http://www.chicagotribune.com; и т.д.

8. Заучивание лексического минимума по теме.

9. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
1. Составить кроссворд по юридической терминологии темы.
2. Письменный перевод текста, аннотирование на английском языке “Human Rights”.

3. Дискуссии:a) In what way are human rights different from civil rights? b) What is the relationship between law and morality?

4. Устные доклады: “The European Convention on Human Rights”, “The European Court on Human  Rights”.Доклады сопровождаются компьютерной презентацией.
5. Подготовить устные выступления по теме «круглого « стола»: “The European Community Law in the UK”.

6. Эссе: “What Essential Rights are protected by the Convention?”
7. Заучивание лексического минимума по теме.

8. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

1. Устный перевод текста и реферат  (письменно): “Contracts”.
2. Аннотирование текстов: “Combating Unfair Competition”, “Anti-Monopoly Agency”.

3. Дискуссия: “Why does the role of the lawyer in preparing contracts become more important?”

4. Письменный перевод текста “Legal Foundation for Business”.

5. Доклады: “Setting Up a Business”, “Breach of Contract. Winding up a Company”.

6. Подготовка к ролевой игре “Arbitration Procedure”.
7. Диалог: “Business Talk”.

8. Заучивание лексического минимума по теме.

9. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

1. Составление деловой корреспонденции: писем, телеграмм, телексов, факсов на английском языке.
2. Написать деловое письмо.
3. Составить анкету, резюме.

4. Составить контракт (групповая работа).

5. Конкурс открыток-поздравлений с Рождеством, Новым Годом, Днем Рождения и т.д.

6. Деловые презентации.
1. Составить список речевых клише: обращение, приветствие, прощание, пожелание по 3 типам речевого общения.

2. Диалоги по темам: “Business Meeting”; “Discuss the Terms of Delivery”; “Discuss the Terms of Contract”.

3. Ролевая игра: “Business Interview”, “Business Negotiations”.
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МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИИ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ:

Особое значение для решения задач курса имеет комплексное применение технических средств обучения (ТСО) и новых образовательных технологий (НОТ).

Использование видео- и аудиоматериалов создает условия и максимальную наглядность для практического овладения английским языком и самостоятельной работы студентов в аудитории и дома, стимулирует нестандартные формы учебного процесса.

На практических занятиях и консультациях рекомендуется использование иллюстративного материала (текстовой, графической и цифровой информации), мультимедийных форм презентаций, а также подготовка и проведение деловых игр.

Внедрение НОТ в практику преподавания английского языка представляется в настоящее время одним из важнейших аспектов совершенствования учебного процесса, обогащения арсенала методических средств и приемов.

Образовательные технологии: метод проблемного изложения материала, самостоятельное ознакомление студентов с источниками информации, использование иллюстрированных материалов (видеофильмов, фотографий, аудиозаписей, Компьютерных презентаций), демонстрация на современном оборудовании, общение в интерактивном режиме.

Самостоятельная работа студентов наряду с аудиторными занятиями в группах выполняется при непосредственном/опосредованном контроле преподавателя по учебникам и учебным пособиям, оригинальной современной литературе по профилю. Самостоятельная работа студентов с ТСО и НОТ позволяет расширить выбор аутентичных материалов и повышает эффективность обучения.
Рецензент:         ____________________Л.И. Шляхта
